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Вэймэнуынъёторекэигитэльытури!

Торгынан гитэркыниткы кэикэ мэтъатвыткоьэн Ионан, ынӄэн ӄо кэикэ

Пэтывэтгычьаткэн.ПэтывэтгычьатынкъамТорвэтгычьатчеэкэйнытваӄэнатБиб
лияк,ынӄэнКэикэавынкаекаымыьыкаейпываьын,нымкыӄинэтгивиӈит
тиынанмыкыкаегэтаёымыьорыкы.Пэтывэтгычьатыкнытвыӄэнмиӈкэмиган
томгавенымыьэтынутэйиквин,миӈкэмигантомгавено’равэтьан,миӈкэми
ораТэнантомгыӈэтыгэииневрейыьэнваратымыганымытваенатӄуттивараттэ.
КэикИонаннытвыӄэнминкэмиганымытваенкомэтъатвыткоьын,мэӈин

гъэнӄэтин вак мэтъатвыткоьо ынӄэната ныкавтытчоӄэн ваёмык эмъэнӄэтык.
Ынӄэнгатваентэенеп.ТэнантомгыӈынагатвыенИонанаӄытыкавынымэтыАс
сирийскийимпериягтымайӈынымэтыНиневия,ивыкырыкагтыиӈӄунынпэягъан
аӄататвагырын,тармычьыӈвагыргын.ЫтръэчИонагъэнӄэтин,иӈӄуныргин,из
раиыьэнтинэнэӄэӈыьыт,нъыпаанатэӄэтэтыкынкъамТэнантомгыӈынаейвэчу
нъыгынинэт.Ымыэвытымнайыгавӄэнӄытыкыргинтэнанаӄаӈыьэтыынӄэна
тагынтэквъиававанвэтыНиневияйпы.
ГалякӄуттиэнэчгытатэтываьытнымытвагыргытИонаӄынвэтвэтгатгъэТэнан

томгыӈэты, ытръэч гэпыннэвин титэ ьунин миӈкэмиЭтына ейвэчу ыгнинэт
ниневияьыт. Ынкы Этына, рыкаыровнэн Ионана, минкэми ымыьываратэты
ныейвэчетӄин,микынтиныӄыгиюӄинэтэӄэтэтык.ЭтынТэнантомгыӈванэыт
ръэчизраилыьэнваратэн,ымыымнотаеквэкэн,ымыгынникин,тыӈэчьыкинымо
чаЫныквэтгавэтываьыт,чамаТэнантомгынынаейвэчуыӈыркынинэт.
ТорвэтгытрэятыкИисусынэганкэтъоӈатенИона,иӈӄунрыкаыровыкмиӈкэ

мирэвъигъэЫтён,ынкъамминкэмирэюгъэ.ЧамаИисусынанэнанкаыровӄэ
натнинэвияьытмиӈкэмигэӄыгиюинэтаӄагтынымытак.
Эмрэвинрэнӈэтаӈэтычичевыккэикэл,ачгытагэкэиинэтӈиръэеыьатгыр

гытыгъоравэтьаеымэ ынкъам руссиьыеымэ ваьыт. Руссиьыеымэ ва
ьынкаегыргыкымыьорыкыгиынъёСинодальныйеыьатгыргын.Лыгиы
нъёӄыруссильыеымэынкъамыгъоравэтьаеымэваьытеыьатгыргытванэ
ӄонпыыннаныныпэранат.Кэюӄававаьыткэиттэнмычьогэгыинэтеыьа
тынво,чамаыгававаьытйиыт,ававаьынкультураымынымытвагыргынгам
гавараткэн.
Лымӈэ пагчеӈэты ваьыт, кыннытаӈӄэнат иллюстрацият кэичитыьин Ирина

Павлишинангайпатенаткэик,ынантанынкаыровнэнынкопыӈымэтъатвыт
коьэнИонан.
Моргынанмычвыномытыгыркыниӈӄун кэигитэпыткукӈотӄэн эмэйӈыкы

ьинкэикэПэтывэтгычьаткэнтурирэпэгчиӈэнӈытыккэигитэкымыьэтыБиб
лия.ИнститутБиблияеыьаткэнинэнвэынкыӄунэвыркынымыьорыкыеыьа
тыьэты,танкавӈатыьэтыкаегтымэтъатвыткоьэнИонан,ымыымыьорыкыми
кынтигэвинрэтинэтрытэнмаватыкӈоткэнкэикэкаенво.
Ӈотӄэнкэикэ,ымыӄуттикэитБиблиякэнеыьатъёттэыгъоравэтьаееты,

каеёттэвэтгавъёгыкымыэлектронныйванвыктаньосайтыкИнститутыкБибли
яеыьаткэн(ibt.org.ru).
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Дорогиечитатели!

Передвами–КнигапророкаИоны,однаизкнигВетхогоЗавета.ВетхийЗавет
вместесНовымЗаветомсоставляютБиблию,этуКнигукниг,котораянапротяжении
вековбылаиостаетсясамойчитаемойкнигойвмире.ВетхийЗаветрассказывает
о сотворении мира, о сотворении человека, об историческом и духовном пути
еврейскогонародаидругихнародовдревности.
КнигаИонырассказываетопророке,которыйнехотелбытьпророкомивсеми

силами сопротивлялся этомупризванию.Событияпроисходят вVIII веке дон.э.
Бог поручил Ионе идти в столицу жестокой и властной Ассирийской империи,
городНиневию,чтобыобличитьжителейэтогогорода.НоИонанезахотел,чтобы
кровные враги израильтян, ниневитяне, покаялись в своих грехах и получили
Божьепрощение.Возможно, онпросто боялся отправляться к врагамипотому
пошелвпротивоположнуюотНиневиисторону.
ПослечередыудивительныхсобытийИонавсетакипослушалсяГоспода,ноон

оченьогорчилсяот того, чтониневитянеполучилиБожьепрощение.НоГосподь
показалИоне,чтоОнмилостивковсемлюдям,которыеготовыпринятьЕговесть,
чтоонжелаетнепогибели грешников,ноихпокаяния.Господь–Богне только
израильского народа, но и всего мира, включая животных, растения и неживую
природу,онитожепокорныЕговолеиЕмунебезразличны.
ВНовомЗаветеИисуснапоминаетисториюобИоне,чтобыпредвозвеститьСвою

смертьивоскресение.ТакжеИисусприводитниневитянкакпримербезусловногои
безоговорочногопокаяниягрешников.
Впомощьчитателямвкнигеприводятсяпараллельнодватекста–начукотском

и русском языке. Русский текст – это общепринятый Синодальный перевод.
Необходимо отметить, что русский и чукотский переводы не всегда совпадают.
Причинаэтоговразныхтекстахисточниках,атакжевнеизбежныхрасхождениях
припереводе:каждыйязыкимеетсвоюструктуруисуществуетвконтекстекультуры
иобразажизнитогоилииногонарода.
Еще одной особенностью этого издания являются прекрасные иллюстрации

художницыИриныПавлишиной,подробноикрасочнорассказывающиеисторию
пророкаИоны.
Мы надеемся, что знакомство с этой небольшой книгой из Ветхого Завета

пробудитучитателяинтерескБиблиивцелом.ИнститутпереводаБиблииприносит
благодарностьпереводчикам,редакторамкнигипророкаИоны,атакжевсем,кто
содействовалподготовкеиоформлениюэтогоиздания.
Текстэтойкниги,атакжедругиетекстыБиблииначукотскомязыкеваудиои

электронномформатеможнонайтинасайтеИнститутапереводаБиблии(ibt.org.ru).
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господьговориткИоне

11ИбылословоГосподнекИоне,сынуАмафиину:2встань,идивНиневию,городвеликий,ипроповедуйвнем,ибозлодеяния
егодошлидоМеня. 3ИвсталИона,чтобыбежатьвФарсисотлица
Господня,ипришелвИоппию,инашелкорабль,отправлявшийсяв
Фарсис,отдалплатузапровозивошелвнего,чтобыплытьснимив
ФарсисотлицаГоспода.

ЭтынгавэтгавенИонана

11Аныӄуным,ЭтынгавэтгавенИонана,аккагтыАмафийын:2«Ӄытэнмаквэ,ӄыӄытгиНиневиягты–майӈынымнымэтыын
къаммэйӈыӄуитэӄывэтгаквэынкы,миӈкриӄунтармачьыӈгыргыт
ынкэкинГымнаныгитытчынэт».3ИоначимгъугъигынтэвкыЭтын
вэпы.ЕтгъиИоппиягтыынкъамьунинеьутвъэт эквэтыьыӄы
Фарсисэты,виытрининтыянвынынкъамытвычыкутгъитыянво
ӈэнриЭтынвэпы.
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Великаябуря
4НоГосподьвоздвигнаморекрепкийветер,исделаласьнамореве

ликаябуря,икорабльготовбылразбиться.
5Иустрашилиськорабельщики,ивзываликаждыйксвоемубогу,и

сталибросатьвморекладьскорабля,чтобыоблегчитьегоотнее;Иона
жеспустилсявовнутренностькорабля,легикрепкозаснул.

Аечгиӈын
4ЫнръамымЭтынварытомгавнэнаӈӄакармакытыйгычгын,ынкъам

аӄайгыръочгатгъэ,рыпэтымеьутвъэтӄымэкнычимиръэтӄин.
5Айыгыръогъатытвыьыт,айӈавыткоӈӈогъатамӄынченэтэтынвэ

ты.Нанэнтыткоӈӈонатытвыйыръытмыркоӈнъаынво,Ионаымыт
вычыкутгъиынкъамыгиӄийыӄэтгъи.
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6Ипришелкнемуначальниккорабляисказалему:чтотыспишь?
встань,воззовикБогутвоему;можетбыть,Богвспомнитонасимы
непогибнем.7Исказалидругдругу:пойдем,бросимжребии,чтобыуз
нать,закогопостигаетнасэтабеда.Ибросилижребии,ипалжребий
наИону.

8Тогдасказалиему:скажинам,закогопостигланасэтабеда?какое
твоезанятиеиоткудаидешьты?гдетвоястранаиизкакоготынарода?
9Ионсказалим:яЕврей,чтуГосподаБоганебес,сотворившегоморе
исушу.

6Ынкы етгъи ыныкыытвэрмэчьынынкъам иквъи: «Ынръам иам
йыӄэтыркын?ВынэӄыӄутгиынкъамӄъэйӈэвыткугичиниткинЭтын
вэты,юрэӄЫнанмуринаракэтъомыкынкъамӄымэӄырыммынрак
вачамык». 7Аӈӄаяйвыьытиквъэтыргичгу:«Китаӄунмынтэнгыӈэн
мыкыгирытчынво,мэкгыпымытраквачаркын».Ынӈинымтэнгые
ӈэтгъэтынкъамнэьугъэнИона.

8Ынкыниквъэнытён: «Ӄиквиморыкы,мэкгыпы аӄагыргынмо
рыкывагъэ?Миӈкынытгиивигытынкъаммэӈӄотыеркын?Миӈкы
гыниннутэнут,ръавараткэнайгыт?»9Иквъиытёнырыкы:«Гым–ев
рейыьэгым, тыымаявыркын Этынвэты Тэнантомгыӈэты иикин,
микынэрытомгавнэнаӈӄыынкъамнутэсӄын».
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10Иустрашилисьлюдистрахомвеликимисказалиему:длячеготы
этосделал?Ибоузналиэтилюди,чтоонбежитотлицаГосподня,как
онсамобъявилим.11Исказалиему:чтосделатьнамстобою,чтобы
мореутихлодлянас?Ибоморенепереставаловолноваться.12Тогдаон
сказалим:возьмитеменяибросьтеменявморе,имореутихнетдля
вас,ибоязнаю,чторадименяпостиглавасэтавеликаябуря.13Ноэти
людиначалиусиленногрести,чтобыпристатькземле,нонемогли,по
томучтоморевсепродолжалобушеватьпротивних.

10Люурэӄэинръугъэторавэтьат.Ынкъамиквъэтыныкы:«Гэрэ
ӄигыт ынӈин гитигыт»? Ӄэюӄым нэкыгъэн ӈотэнъоравэтьата,
иӈӄунытён гынтэвыркынЭтынвэпы,миӈкричинитытён гивин.
11Никвъэнытён:«Миӈкримынынтыгытынратвэнвоморыкыаӈӄы?
Ӄэюӄаӈӄыпанэнаныгтанӈэётӄэн».12Ӄынвэрынанивнинэтытри:
«Ӄинэпиритык гым ынкъам ӄинэнинтытык аӈӄагты, – вытку ынкы
аӈӄырэнрэтвигъэторыкы,миӈкригымнаныги,иӈӄунгымыкайпы
аӄайгыръочгатгъэ».

13Ытръэчымынӄэнаторавэтьатарматэвыръогъатӈыпанвонотас
ӄэты.Наӄамнывавӄэнат,ӄэюӄэйычгинныпытӄэрмэтвиӄин.
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14ТогдавоззвалионикГосподуисказали:молимТебя,Господи,дане
погибнемзадушучеловекасего,иданевменишьнамкровьневинную;
ибоТы,Господи,соделал,чтоугодноТебе!15ИвзялиИонуибросили
еговморе,иутихломореотяростисвоей.

16 И устрашились эти люди Господа великим страхом, и принесли
Господужертву,идалиобеты.

14ӃынвэрэйӈэвыткугъэтытриЭтынвэтыынкъамиквъэт:«Мытван
яркынГыныкы,Этынвэгыт,авнараквачакамынинмыкӈотэнъоравэт
ьайпы,эвнэтинэнъэӄэӈыткукэморыкынитгъэнвъэгыргынтымӈэтва
ьэноравэтьэн,миӈкриӄунрыеркынчимгъууынъёГынан,Этын
вэгыт!» 15НэпиригъэнИона ынкъам нэнинтыгъэн аӈӄагты, эвырӄэй
ынрэтвигъиаӄайгиӈын.

16Майӈайыгыръогъат ынӄэнат оравэтьат Этынвэты, инэтриет
гъэтЫныкыынкъамэнатватгъатинэтриетыкӄонпы.
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МолитваИоны

21ИповелелГосподьбольшомукитупоглотитьИону;ибылИонавочревеэтогокитатридняитриночи.
2ИпомолилсяИонаГосподуБогусвоемуизчревакита3исказал:к

Господувоззвалявскорбимоей,иОнуслышалменя;изчревапреис
поднейявозопил,иТыуслышалголосмой.4Тыввергменявглубину,
всердцеморя,ипотокиокружилименя,всеводыТвоииволныТвои
проходилинадомною.5Иясказал:отринутяоточейТвоих,однакоя
опятьувижусвятойхрамТвой.

ЧенъёргаввэтгавИонан

21ЫнръамЭтынваивнинмайӈынниӈэты,иӈӄуннытитӄэннинИонаынкъамИонавагъэыннычыкуӈыроӄыёӈэттэынкъам
ӈыроӄныкиритти.

2Ынӄъом Иона ванявэтгавыӈӈогъэ Этынвэты Тэнантомгыӈэты
ыннычыкойпы.3Иквъи:«Этынвэтытъэйӈэвыткугъэккытӄовчемгъо
ма,–ынкъамЫнангымэнататыӈгъэ,нотасӄычыкойпытыӄуиьэ
тык,–ынкъамЫнанваёмнэнгымнинӄуиӄу.4Гынанинэнинты
гъи гым такамгынонаӈӄачыкогты ынкъам пычьычьэ инэгрумыгъи,
ымыьомимытынкъамэйычгитГынингымыкгыргочатагъат.5Ын
къамгивигым:"ИнэнъэӄэквъиГынан,вэныгиымнэмэтырэьуӈын
Гынинтаароӈран".
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6Объялименяводыдодушимоей,бездназаключиламеня;морскою
травоюобвитабылаголовамоя. 7Дооснованиягорянисшел,земля
своимизапораминавекзаградиламеня;ноТы,ГосподиБожемой,из
ведешьдушумоюизада.8Когдаизнемоглавомнедушамоя,явспом
нилоГосподе,имолитвамоядошладоТебя,дохрамасвятогоТвоего.
9ЧтущиесуетныхиложныхбоговоставилиМилосердогосвоего, 10а
ягласомхвалыпринесуТебежертву;чтообещал,исполню:уГоспода
спасение!

11ИсказалГосподькиту,ионизвергИонунасушу.

6 Таӈымыьэты тъэюмиме инэнчымкэтгъи, аӈӄачыко тыётвагъак,
ынкъамаӈӄавтаевытгымнингэнчымкэтин.7Ӈагыӈкыгэнъэигым,
нутэтэ энанъомраквъэ таӈӄонпы,вэныгиымГынан,ЭтынвэгытТэ
нантомгыӈгымнин,рэнагтогъааӄагыргэпы.8Лыгэрочавчычамагым
нантыкэтъогыт,Этынвэгыт,ӄымэымгымнинтэрӈъайӈавытковэтгав
Гыныкпыкиргъи,Гынинтааронрак.9Таароӈыьаыръыкаьагтынапэ
ягъанАмынанЫнанйыркыеӈыьынЭтынвын.

10ГымымтранъяткоркынГыныкы,тыринэтриетыркынГыныкагты,
ръэнуттэнатватынГыныкытырэнкуврэтэвӈын,ӄэюӄГытЭтын,инэ
нъегтэевыьигыт. Ымыьо энатватъё Этынвэты тырэнкуврэтэвӈын.
АмынанЭтынвынинэнъегтэевыьын!»

11ЭтынваивнинмайӈынниӈынынкъамынанраёнтонэнИонано
тасӄэты.
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ИонапроповедуетжителямНиневии

31ИбылословоГосподнекИоневторично:2встань,идивНиневию,городвеликий,ипроповедуйвней,чтоЯповелелтебе.
3ИвсталИонаипошелвНиневию,пословуГосподню;Ниневияже
былагородвеликийуБога,натридняходьбы.

Ионатаӈымӈыятыркынниневияьэты

31Этыным ӈирэӄэквъи вэтгавыкИонана: 2«Ӄытэнмаквэ, ӄыӄытги Ниневиягты – майӈынымнымэты ынкъам ӄымӈыятгэ
ынкыГымнинвэтгавыгъет». 3ИонаваёмгъэЭтынвэнвэтгавэтыын
къамэквэтгъиНиневиягты.НиневияымгатваенмэйӈынымнымуТэ
нантомгыӈэн,ӈронъыёктаӈгаяӈваьынчейвэ.
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4ЫнӈинымяйвымгогъэИонамайӈынымъеквэ,миӈкэмитаӈгаяӈ
ыннанъыёк, ынкъам нытъэввэтгавӄэн: «ымӈэ ӈирэӄӄиккиныё
ӈэттэ,–ынкъамНиневиярэтэпыгъэ!»5ымаяквъаторавэтьатни
невиякэнТэнантомгыӈэты:эмтъивэпэгъарэӈӈогъат,тымӈэавэръэпы
гъаттаӈымыьо,ынпыянвытгамыӄыьыма.

4ИначалИонаходитьпогороду,сколькоможнопройтиводиндень,
ипроповедовал,говоря:ещесорокдней–иНиневиябудетразрушена!
5ИповерилиНиневитянеБогу,иобъявилипост,иоделисьвовретища,
отбольшогоизнихдомалого.
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6ТиркэрмэтэНиневиякэн ваёмнэнынӄэн вэтгавынкъампэянэн
чиниткин энаняваны. Ынан йыннинэт таӈпэраавэръыт, ыгэпэта
вэръэпыгъэ ынкъам пинчьэчумкэтгъи амчемгъопыгытратык. 7Ынан
ынкъам ынин винрэтыьэ нэтъививынэт нымытваьыт Ниневиякэн:
«Ӄыпаатыкӄамэтвакынкъамиквичик!–ярагыннэкытым,–Авээн
вэпы эвнэейвыкэ! 8ымӈэ иквъи тиркэрым, иӈӄун оравэтьатын
къам гынникыт пэтавэръэпыьыӄытэ, эвырытръэчтэгыннываня
нат Тэнантомгыӈэты. Таӈымыьо пааьыӄытэ аӄэтэтык ынкъам
рытгэватъёӄытэ тармачьыӈгыргыт. 9ЫнӈинымюрэӄТэнантомгыӈ
рэейвэчетгъэынкъамрэнрутэнӈынинЧиниткинмэйӈэкэвкитынкъам
араквачакамытритгъэ». 10ӃымэымТэнантомгыӈаьунинниневия
ьэн аӄататторагыргын, ынкъам ейвэчетгъи, ынкъам пэӄынтэтгъи
тэнымчеӈкы,аымычитнинэрэнымчевӈыӄинэт.

6ЭтословодошлодоцаряНиневии,ионвсталспрестоласвоего,
иснялссебяцарскоеоблачениесвое,иоделсявовретище,иселна
пепле,7иповелелпровозгласитьисказатьвНиневииотименицаряи
вельможего:«чтобынилюди,нискот,ниволы,ниовцыничегонеели,
неходилинапастбищеиводынепили,8ичтобыпокрытыбыливрети
щемлюдиискотикрепковопияликБогу,ичтобыкаждыйобратился
отзлогопутисвоегоиотнасилияруксвоих.9Ктознает,можетбыть,
ещеБогумилосердитсяиотвратитотнаспылающийгневСвой,имы
непогибнем».10ИувиделБогделаих,чтоониобратилисьотзлогопу
тисвоего,ипожалелБогобедствии,окоторомсказал,чтонаведетна
них,иненавел.
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господьнаставляетИону

41Ионасильноогорчилсяэтимибылраздражен.2ИмолилсяонГосподуисказал:о,Господи!неэтолиговориля,когдаещебыл
встранемоей?ПотомуяипобежалвФарсис,ибознал,чтоТыБогбла
гийимилосердый,долготерпеливыйимногомилостивыйисожалеешь
обедствии.3Иныне,Господи,возьмидушумоюотменя,иболучше
мнеумереть,нежелижить.

4ИсказалГосподь:неужелиэтоогорчилотебятаксильно?

ЭтынванинъэйвыркынинИона

41ЫнӈатаымИона гагтъаӄачемгъоен ынкъам гэгэкэвкитин.2ГаванявэтгавенытёнЭтынвэты,гивин:«Амыным,Этынвэ
гыт!Аымымаынӄэнгатвыенгымнанепвамачинитнутэк?Ынӄэната
гэгынтэвигымФарсисэты,ӄэюӄымыгигымнан,иӈӄунГыт–Тэнан
томгыӈэгыт,йыркычимгъуьигыт,ныейвэчигыт,ӄонпыоръатчаьэгыт
ынкъамныгинымкычеинэнтэӈытвэтыьигытынкъамэнӄэтыркынтэ
нымчеӈкы.3Игырым,Этынвэгыт,ӄыпиригынгымнинвыегыргын,ма
чынанмувъигъэк,ынӄэнтаӈыӈегтэкинэк».

4ЫтръэчымЭтыниквъи:«Эвыӈангытынӄэнатакытакавкэтгъэ?»
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5ИвышелИонаиз города,иселсвосточнойстороныу города,и
сделалсебетамкущу,иселподнеювтени,чтобыувидеть,чтобудетс
городом.6ИпроизрастилГосподьБограстение,ионоподнялосьнад
Ионою,чтобынадголовоюегобылатеньичтобыизбавитьегоотогор
ченияего;Ионавесьмаобрадовалсяэтомурастению.

5ӇытокИонамайӈынымнымгыпывакъогъэнэкъаяӈӄачмэйӈыны
мык.Тэйкыниневтэйпичгынвыроттэпыынкъамвакъогъэынкэгиӈ
кы, атчама, ръэмиӈкри ринӈыт мэйӈынымнымык. 6Этынва Тэнан
томгыӈа рынӈэвнин эквытыӈачьыгын, эми гыргоча евтык Ионан
мэйӈэтгъи,ынкэгиӈкытаӈытваӈаӄагнэнма,чамарытгэватынвоынин
акавкэтгыргын.Ионаынӈатагагтыкоргавенынӈэнтыӈачьэты.
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7ИустроилБогтак,чтонадругойденьприпоявлениизаричервь
подточилрастение,ионозасохло.8Когдажевзошлосолнце,навелБог
знойныйвосточныйветер,исолнцесталопалитьголовуИоны,такчто
онизнемогипросилсебесмерти,исказал:лучшемнеумереть,нежели
жить.9ИсказалБогИоне:неужелитаксильноогорчилсятызарасте
ние?Онсказал:оченьогорчился,дажедосмерти.

7ЫтръэчымТэнантомгыӈаэргатыкэргыръомаынӈинрыннин,титэ
кымъэръэӄэрэвнинкэнмыгынынкъамтыӈачьыгынкыкватгъэ.8Ын
ръамымтэркыгыргоятыкТэнантомгыӈарытомгавнэнгыкытыйгыч
гыннэкъаяӈӄачайпыынкъам тиркэ коё рытгыевниневытИонан,
рыпэт ытён рутывигъи таваравъэӈыӈӈота ынкъам иквъи: «Амын
опопымачынанмувъигъэк,ынӄэнтаӈыӈегтэкинэк».

9ИвнинымТэнантомгыӈаИона:«Эвиыгэкэвкитгъи,иӈӄунтыӈа
чьыгынкыкватгъэ?»Ытёниквъи:«Тыгтакавкэтгъак,рыпэттырэвъи
ӈыркын».
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10ТогдасказалГосподь:«Тысожалеешьорастении,надкоторымты
нетрудилсяикоторогонерастил,котороеводнуночьвырослоиводну
женочьипропало:11МнелинепожалетьНиневии,городавеликого,в
которомболеестадвадцатитысяччеловек,неумеющихотличитьпра
войрукиотлевой,имножествоскота?»

10ЫнкыиквъиЭтын:«Гынанӄыгиюуыӈыркынынӄэнтыӈачьы
гын, аымыгынанюӈынмэйӈэвыьын,ыннэнныкиритыкмэйӈэты
ьынынкъамӄуиныныкиритыктэпыьын.11Гымнанымӄыгиюу
эгыкэ тъынтыгъэн Ниневия, майӈынымнымчыӈын, миӈкы мыкыӈ
мытыӈӄеккэнӄиккинтысячоравэтьат,ывавыьытчичевкы,ръэ
нуттаӈычьатгыргын,ръэнутымаӄататгыргынынкъамкытнымкыӄэ
натярагыннэкыт?»
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